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The lists of the names of the departed 
are placed on the Altar throughout the Service  

 
During the prayers and singing of the ‘Offertorium’ all who wish  

may light a candle and place it on the Cross  
in remembrance of their departed loved ones. 

 
 
 
 

The Chapel is part of the Church of England, within the world-wide Anglican 
Communion, and welcomes all Christians who are communicant members of 

their own church to receive Communion with us.   
If you do not wish to receive Communion, you are invited to come to the altar 

during Communion for a prayer of blessing –  
simply bring this booklet to show that you want a blessing. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The cover image shows an illustration for the Office of the Dead, from a Book of Hours formerly belonging to 
the Foundress of the College, Lady Margaret Beaufort, which is held in the College Library. 



ORDER OF SERVICE 
 

The setting for the Eucharist is the ‘Requiem Mass’ 
by Maurice Duruflé (1902–1986) 

 
¶ Please stand for the entry of the Choir and Clergy 

 
THE  INTROIT  and  KYRIE are sung by the Choir 
 

Requiem aeternam dona eis Domine, et lux perpetua luceat eis. 
Te decet hymnus Deus in Sion, 
et tibi reddetur votum in Jerusalem. 
Exaudi orationem meam, ad te omnis caro veniet. 
Requiem aeternam dona eis Domine, et lux perpetua luceat eis. 
 

Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them. 
Thou art worthy to praised, O God, in Zion, 
and to thee shall prayer be offered in Jerusalem. 
Hear my prayer, for to thee shall all flesh come. 
Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them. 
 
Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 
 

Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy. 
 

THE  GREETING 
 

President The Lord be with you, 
All        and also with you. 
 

PRAYERS  OF  PENITENCE ¶ Kneel 
 

President God has shone in our hearts  
to give the light of the knowledge of his glory  
in the face of Christ.  
But we have this treasure in earthen vessels  
to show that the transcendent power belongs to God  
and not to us. 

 

Assistant As we acknowledge our human frailty, 
we call to mind our sins of word, deed and omission,  
and confess them before God our Father.  



All    Lord God, 
 we have sinned against you; 
 we have done evil in your sight. 
 We are sorry and repent. 
 Have mercy on us according to your love. 
 Wash away our wrongdoing and cleanse us from our sin. 
 Renew a right spirit within us 
 and restore us to the joy of your salvation, 
 through Jesus Christ our Lord.  
 Amen. 
 
THE  ABSOLUTION 
  
President    Almighty God, 
          who forgives all who truly repent, 
            have mercy upon you, 
            pardon and deliver you from all your sins, 
            confirm and strengthen you in all goodness, 
            and keep you in life eternal; 
            through Jesus Christ our Lord.  
All Amen.  
 
 
THE  COLLECT 
 

President Eternal God, our Maker and Redeemer, 
grant us, with all the faithful departed, 
the sure benefits of your Son’s saving passion 
and glorious resurrection 
that, in the last day, 
when you gather up all things in Christ, 
we may with them enjoy the fullness of your promises; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

All Amen. 
 
 



THE  GOSPEL  John 6 vv. 37–40 ¶ Stand 
 

Reader Hear the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to 
Saint John. 

All Glory to you, O Lord. 
 

Jesus said to the crowd, ‘I am the bread of life. Whoever comes to me will 
never be hungry, and whoever believes in me will never be thirsty. But I said 
to you that you have seen me and yet do not believe. Everything that the 
Father gives me will come to me, and anyone who comes to me I will never 
drive away; for I have come down from heaven, not to do my own will, but 
the will of him who sent me. And this is the will of him who sent me, that I 
should lose nothing of all that he has given me, but raise it up on the last day. 
This is indeed the will of my Father, that all who see the Son and believe in 
him may have eternal life; and I will raise them up on the last day.’ 
 

Reader This is the Gospel of the Lord.  
All    Praise to you, O Christ.    
 



THE  PRAYER  FOR  THE  DEPARTED          ¶ Kneel 
 

President Let us pray in silence for the souls of all who have died, 
especially those whom we love, but see no longer, and all who 
have no one to pray for them by name. 

 
Members of the congregation are invited to come forward and light candles in memory of 
their loved ones, placing them on the Cross, while the OFFERTORIUM is sung by the 
Choir: 
 

Domine Jesu Christe, Rex gloriae,  
libera animas omnium fidelium defunctorum de poenis inferni,  
et de profundo lacu.  
Libera eas de ore leonis, ne absorbeat eas tartarus,  
ne cadant in obscurum.  
Sed signifer sanctus Michael repraesentet eas in lucem sanctam,  
quam olim Abrahae promisisti et semini ejus.  
Hostias et preces tibi Domine laudis offerimus,  
tu suscipe pro animabus illis, quarum hodie memoriam facimus;  
fac eas, Domine, de morte transire ad vitam. 
Quam olim Abrahae promisisti et semini ejus. 
 

Lord Jesus Christ, King of glory,  
deliver the souls of all the faithful departed from the pains of hell  
and from the deep waters.  
Deliver them from the mouth of the lion; let hell not swallow them,  
let them not fall into darkness. 
Let St Michael the standard-bearer conduct them to the holy light,  
which of old you promised to Abraham and his seed.  
Sacrifices and prayers of praise we offer you,  
O Lord; accept them for those souls whom we commemorate today.  
Make them pass, O Lord, from death to life. 
Which of old you promised to Abraham and his seed. 

 
 

President Rest eternal grant unto them, O Lord, 
All and let light perpetual shine upon them. 
 

President May they rest in peace, 
All and rise in glory. Amen.  



THE  PEACE          ¶ Stand 
 

President Jesus says:  
 Peace I leave with you; my peace I give to you. 
 Not as the world gives do I give you. 
 Do not let your hearts be troubled, 
 neither let them be afraid. 
 

 The peace of the risen Lord be always with you 
All and also with you. 
 

Assistant Let us offer one another a sign of peace. 
  
 
 
 

THE  PRAYER  OF  CONSECRATION 
 
President The Lord be with you,  
All and also with you. 
 

President Lift up your hearts: 
All we lift them to the Lord. 
 

President Let us give thanks to the Lord our God: 
All it is right to give thanks and praise. 
 
President Father, we give you thanks and praise   

through your beloved Son Jesus Christ,  
your living Word, 
through whom you have created all things; 
who was sent by you in your great goodness  
to be our Saviour.  
 

 By the power of the Holy Spirit he took flesh; 
as your Son, born of the blessed Virgin, 
he lived on earth and went about among us; 
he opened wide his arms for us on the cross; 
he put an end to death by dying for us; 
and revealed the resurrection by rising to new life; 
so he fulfilled your will and won for you a holy people 

 
  



President And now we give you thanks 
because through him you have given us 
the hope of a glorious resurrection; 
so that, although death comes to us all, 
yet we rejoice in the promise of eternal life; 
for to your faithful people life is changed not taken away; 
and when our mortal flesh is laid aside 
an everlasting dwelling place is made ready for us in heaven. 
 

Therefore with angels and archangels,  
and with all the company of heaven, 
we proclaim your great and glorious name, 
for ever praising you and saying:  

 

The SANCTUS and BENEDICTUS are sung by the Choir. 
 

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. 
Pleni sunt caeli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 
 

Holy, Holy, Holy, Lord God of hosts, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 

 

Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 
 

Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

¶ Kneel 
 

President Lord, you are holy indeed, the source of all holiness; 
 grant that by the power of your Holy Spirit, 
 and according to your holy will, 
 these gifts of bread and wine 
 may be to us the body and blood of our Lord  
 Jesus Christ;  
 

 who, in the same night that he was betrayed, 
 took bread and gave you thanks; 
 he broke it and gave it to his disciples, saying: 
 Take, eat; this is my body which is given for you; 
 do this in remembrance of me.   



President In the same way, after supper 
 he took the cup and gave you thanks; 
 he gave it to them, saying: 
 Drink this, all of you; 
 this is my blood of the new covenant, 
 which is shed for you and for many for the  
 forgiveness of sins. 
 Do this, as often as you drink it, 
 In remembrance of me.  
 

 Great is the mystery of faith: 
All Christ has died,  
 Christ is risen,  
 Christ will come again. 
 

President And so, Father, calling to mind his death on the cross, 
 his perfect sacrifice made once for the sins  
 of the whole world; 
 rejoicing in his mighty resurrection  
 and glorious ascension, 
 and looking for his coming in glory, 
 we celebrate this memorial of our redemption. 
 As we offer you this our sacrifice of praise  
 and thanksgiving, 
 we bring before you this bread and this cup 
 and we thank you for counting us worthy 
 to stand in your presence and serve you.  
 

 Send the Holy Spirit on your people 
 and gather into one in your kingdom 
 all who share this one bread and one cup, 
 so that we, in the company of St John the Evangelist 
 and all the saints, 
 may praise and glorify you for ever, 
 through Jesus Christ our Lord; 
 by whom, and with whom, and in whom, 
 in the unity of the Holy Spirit, 
 all honour and glory be yours, almighty Father, 
 for ever and ever.  
All Amen. 
  



President As our Saviour has taught us, so we pray: 
 

All Our Father, who art in heaven, 
 hallowed be thy name; 
 thy kingdom come; thy will be done; 
 on earth as it is in heaven. 
 Give us this day our daily bread. 
 And forgive us our trespasses, 
 as we forgive those who trespass against us. 
 And lead us not into temptation; 
 but deliver us from evil. 
 For thine is the kingdom, 
 the power, and the glory, 
 for ever and ever. Amen. 
 

The President breaks the consecrated bread.  
 

President       Jesus is the living bread which came down from heaven: 
if anyone eats of this bread, they will live for ever. 

All         Lord, give us this bread always.  
 
 

The PIE  JESU is sung. 
 

Pie Jesu Domine, dona eis requiem, dona eis sempiternam requiem. 
 

Holy Jesus Lord, grant them rest: grant them eternal rest. 
 
 

 

President       Jesus is the Lamb of God 
  who takes away the sin of the world. 
  Blessed are those who are called to his supper. 
All         Lord, I am not worthy to receive you, 
  but only say the word, and I shall be healed. 
 
 
 
 
 

All are invited to come to the altar rails.  Those who are communicant members of any 
Church are most welcome to receive Communion with us.  All those who do not wish to 
receive Communion are invited to come to the altar rail for a prayer of blessing – simply 
bring this booklet with you as a sign to the Priest.  



The AGNUS  DEI,  LUX  AETERNA  and  LIBERA  ME are sung by the Choir. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem.  
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem sempiternam.  
 

Lamb of God, who takes away the sins of the world, grant them rest,  
Lamb of God, who takes away the sins of the world, grant them eternal rest.  
 
 

Lux aeterna luceat eis, Domine, cum sanctis tuis in aeternum, quia pius es.  
Requiem aeternam dona eis Domine, et lux perpetua luceat eis.   
 

Let light perpetual shine upon them, Lord, with your saints for ever, for you are holy.  
Rest eternal grant them, Lord, and let light perpetual shine upon them. 
 
 

Libera me, Domine, de morte aeterna in die illa tremenda,  
quando caeli movendi sunt et terra,  
dum veneris judicare saeculum per ignem.  
Tremens factus sum ego, et timeo, dum discussio venerit atque ventura ira,  
quando coeli movendi sunt et terra. 
Dies illa, dies irae, calamitatis et miseriae, dies magna et amara valde,  
dum veneris judicare saeculum per ignem. 
Requiem aeternam dona eis, Domine, et lux perpetua luceat eis 
 

Deliver me, O Lord, from eternal death, on that fearful day  
when heaven and earth will be shaken  
and you will come to judge the world by fire. 
Trembling seizes me and fear at the advent of judgement and the wrath to come,  
when heaven and earth will be shaken. 
That day of wrath, destruction and misery is a great and awful day,  
when you will come to judge the world by fire. 
Rest eternal grant them, Lord, and let light perpetual shine upon them. 
  



THE  POST-COMMUNION  PRAYERS      ¶ Kneel 
 
President Let us pray 
 
President God of love, 
  may the death and resurrection of Christ 
  which we have celebrated in this eucharist 
  bring us, with the faithful departed, 
  into the peace of your eternal home. 
  We ask this in the name of Jesus Christ, 
  our rock and our salvation, 
  to whom be glory for time and for eternity. 
All  Amen. 
 
All  Heavenly Father, 
  in your Son Jesus Christ 
  you have given us a true faith and sure hope. 
  Strengthen this faith and hope in us all our days, 
  that we may live as those who believe in 
  the communion of saints, 
  the forgiveness of sins 
  and the resurrection to eternal life; 
  through Jesus Christ our Lord.  
  Amen. 
 
  



THE  BLESSING  AND  DISMISSAL ¶ Stand 
 
President May God give you 
  his comfort and his peace,  
  his light and his joy, 
  in this world and the next; 

and the blessing of God almighty,  
the Father, the Son, and the Holy Spirit,  
rest upon you and all those whom you love, 
this night and ever more.  

All Amen. 
 
Assistant Go in the peace of Christ 
All Thanks be to God. 
 
 
IN  PARADISUM is sung by the Choir                  ¶Remain Standing 
 

In Paradisum deducant te Angeli, in tuo adventu suscipiant te martyres,  
et perducant te in civitatem sanctam Jerusalem.  
Chorus Angelorum te suscipiat,  
et cum Lazaro quondam paupere aeternam habeas requiem. 
 

May the angels lead you into paradise; may the martyrs receive you on your arrival 
and lead you into the holy city of Jerusalem.  
May the host of angels receive you and,  
with Lazarus who was once a beggar, may you have eternal rest. 

 
¶ Remain standing while The Clergy and Choir depart. 


